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armen, mannen met bejaarde ouders op de rug .... Het getrappel van legerpaar-
den, het gekletter van wapenen, het lawaai van karren en van de brandweer, het
voortdurend luiden van klokken, het gegil van vrouwen en de kreten van
kinderen waren geluiden die de stad vervulden en de opwinding van uur tot uur
deden toenemen."

Perry bracht een brief van de Amerikaanse president mee waarin o.m.
aangedrongen werd op het openstellen van enkele japanse havens, en hij
deed weten dat hij een jaar later zou terugkomen om antwoord te
ontvangen. De heersende Sjogoen legde de ontvangen brief in afschrift
aan alle daimio's voor en vroeg hen om advies. In strijd met een deel van
die adviezen besloot hij Amerika's eisen in te willigen. Perry kreeg daar
bericht van toen hij in r854 opnieuw in de baai van Edo verscheen, nu
met zeven schepen die als geschenk o.m. een stoomlocomotief en enkele
spoorwagons aan boord hadden. Twee havens werden voor de Ameri-
kaanse scheepvaart geopend en niet veel jaren verliepen of andere Wes-
telijke mogendheden hadden gelijke rechten weten te bedingen"; daartoe
behoorde steeds ook het recht om eigen landgenoten in japan zelf te
berechten.' Ook met Nederland werd een verdrag gesloten; ons land gaf
japan een belangrijk geschenk: een stoomoorlogsschip, en zond boven-
dien in r854 voor de tijd van vijf jaar twee marinedetachementen naar
japan om er onderricht te geven in scheepsbouw, navigatie, het gieten
en gebruiken van geschut en geneeskunde.

De verleende rechten werden door veel traditioneel denkende japan-
ners als een onduldbare vernedering beschouwd - degeen die namens
de Sjogoen de handelsverdragen had ondertekend, werd in 1860 ver-
moord. Was dat als een daad van ongehoorzaamheid bedoeld? Geenszins.
Wie zulk een moord bedreef, was er van overtuigd in de geest te handelen
van de aanbeden keizer die blijkbaar door slechte raadslieden was om-
geven.

Het aanzien van de Sjogoen leed door al deze gebeurtenissen zoveel
. schade dat hij in 1862 het gijzelaarsstelsel moest afschaffen. Hij was
hiermee zijn voornaamste machtsmiddel kwijt - de gevolgen bleven niet

I Aangehaald in H. M. Vinacke: A history of the Far East in modern times (1950), p. 90,
Wij tekenen hierbij aan dat wij vertalingen in het Engels die vertalingen uit het japans
zijn, steeds in het Nederlands weergeven. 2 Bij de onderhandelingen gebruikten
de japanners tot 1870 het Nederlands als hun diplomatieke taal, nadien het En-
gels. 3 Toen in japan eenmaal moderne wetboeken waren ingevoerd, wist het nog
vóór het einde van de negentiende eeuw de betrokken mogendheden er toe te
brengen, die extra-territoriale rechten prijs te geven.
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